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CARE INSTRUCTIONS

 Hardware may loosen overtime. Periodically check that all connections are tight.

 Wipe with a soft, dry cloth. To protect ! nish, avoid the use of chemicals and household cleaners. 

 Les pièces de ! xation peuvent se desserrer après un certain temps. Véri! ez de temps à autre a! n 

              de vous assurer que tous les raccords sont serrés.

              Essuyez avec un chi% on doux et sec. Pour éviter d’endommager la ! nition, n’utilisez pas de 

              produit chimique et de nettoyant ménager.

 Los herrajes se peuden a& ojar con el tiempo. Revise periodicamente qur todas las

 conexiones estén bien apretadas.

 Use un trapo suave y seco para limpiar. Para proteger el acabado, no utilice limpiadores

 domésticos ni productos químicos.
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Chair body  1x 

Base du fauteuil  1x

Cuerpo de la Silla 1x 

Seat Back 1x 

Dossier du fauteuil 1x

Espalda de la Silla 1x

Front Leg  2x 

Pieds avant  2x

Pata delantera 2x

Back Leg  2x

Pieds arrière  2x

Pata trasera 2x
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1. The front and back legs of the chair are packed in bubble wrap and tied at the bottom of the chair. Take 

    out the legs before assembly.

1.Les pieds avant et les pieds arrière sont emballés dans un ! lm à bulles et ils sont attachés au fond du fau

    teuil. Retirez les pieds avant de faire l’assemblage. 

1.Las patas delanteras y traseras de la silla están empacadas en papel burbuja atados a la parte baja de la 

    silla. Retirelas antes de comenzar el ensamblaje.

2.Lay the chair body on a clean smooth surface such as cardboard or carpet. Open the chair as shown below.

2.Déposez la base du fauteuil sur une surface solide et non abrasive telle que du tapis ou une toile et ouvrez 

    le fauteuil comme illustré ci-dessous. 

2.Coloque el cuerpo de la silla sobre una super! cie limpia y suave como carto o alfombra. Abra la silla como 

    se muestra.

3.Attach each front leg and rear leg to the chair body aligning the pre-drilled holes on the inside arm of the 

    chair as shown, Insert bolt (A), & at washer (B), Tighten the bolt with a wrench (included).

3.Attachez chaque pied avant et chaque pied arrière à la base du fauteuil en alignant les trous pré-percés 

   des pieds avec ceux situés à l’intérieur des accoudoirs du fauteuil comme illustrés. Insérez les boulons (A) et 

   les rondelles plates (B), Serrez le boulon avec une clé (inclus).

3.Anexe cada pata delantera y trasera al cuerpo de la silla en! lando los agujeros previamente perforados en 

    los brazos interiores como se muestra. Inserte el perno (A), arandela plana (B) Apretar el tornillo con una 

    llave (incluida).
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4.Attach the chair back to the chair base as below: We recommended that two people should be used to 

    keep the chair back balanced while attaching it to the base.  

4.Coloque el espaldar de la silla sobre la base como se muestra. Recomendamos que dos personas ayuden 

  para mantener el balance de la silla mientras se coloca el espaldar sobre la base.

4.Fixez le dossier du fauteuil à la base du fauteuil comme illustré ci-dessous.

  Il est recommandé que l’assemblage soit fait par deux personnes, a! n de garder le dossier du fauteuil bien 

  droit pendant son assemblage.

5.Each person should take hold of one of the sides of the chair and gently push the chair back downwards 

   into the base. Both sides should be inserted in the base at the same time.  If the back gets o%  balance and 

   only one side is inserted - you will need to pull the back out hard and then start over.

5.Chaque personne devrait soutenir un côté du fauteuil pour ensuite descendre doucement le dossier du 

    fauteuil dans la base. Les deux côtés doivent être insérés dans la base en même temps. Si le dossier se dé

    séquilibre et qu’un seul côté est inséré – vous devrez tirer fortement a! n de le déloger et recommencer. 

5.Cada persona debe tomar uno de los lados de la silla y empujarla suavemente hacia atrasy abajo sobre la 

    base. Ambos lados deben insertarse sobre la base al mismo tiempo. Si el espaldar pierde el balance y solo 

    entra uno de los lados entonces tendrá que halar hacia afuera y empezar de nuevo.


